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AM_Com_NonLegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora, og efterlyser fremskridt med hensyn til at sikre, at EU får sæde i internationale organisationer, herunder i FN's Sikkerhedsråd; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger, at EU-territorium stadig er ulovligt besat, hvilket har katastrofale konsekvenser for menneskerettighederne; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora og støtter den stærkest mulige sprogbrug i overensstemmelse med internationale menneskerettighedsstandarder; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; bemærker, at EU og dets medlemsstater fortsat støtter FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; gentager, at FN og mange af dets organer har behov for reformer; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's og alle dets organisationers arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers og organisationers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN-systemets arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater stræber efter at tale med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde, både politisk og økonomisk; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;
	17.	bekræfter på ny, at fremme af respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne i hele verden kræver et stærkt internationalt samarbejde på multilateralt niveau; understreger FN's og dets organers særligt betydningsfulde rolle som det primære forum, der skal være i stand til effektivt at fremme indsatser for fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling og respekt for menneskerettighederne og folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte FN's arbejde; gentager, at det er nødvendigt, at EU og dets medlemsstater taler med én stemme i FN og i andre multilaterale fora; opfordrer EU-delegationerne til at spille en mere markant rolle i multilaterale fora, hvilket de bør have tilstrækkelige ressourcer til;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17a.	afviser forslaget om at give EU et permanent sæde i alle multilaterale fora, da det vil bidrage til udhulingen af den nationale suverænitet og begrænse medlemsstaternes mulighed for at handle i deres egen nationale interesse; understreger, at det udgør en direkte trussel mod medlemsstaternes nationale suverænitet og udgør et yderligere skridt i retning af føderalisering, hvis EU tillægges camouflerede statslige egenskaber; understreger, at bestemmelserne om den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold til artikel 24, stk. 1, i TEU, suppleret af de relevante erklæringer fra regeringskonferencen i 2007, ikke giver EU mulighed for at gøre indgreb i medlemsstaternes kompetencer på det udenrigspolitiske område, hvilket også omfatter den højtstående repræsentants og EU-Udenrigstjenestens rolle, som ikke bør berøre medlemsstaternes eksisterende retsgrundlag, ansvar eller kompetencer i forbindelse med udviklingen og gennemførelsen af deres udenrigspolitik, forvaltningen af deres nationale diplomatiske tjenester, opretholdelsen af forbindelser med tredjelande eller deltagelse i internationale organisationer, herunder medlemskab af FN's Sikkerhedsråd;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17a.	understreger, at den nuværende multilaterale orden skal indarbejde de nye globale aktører fuldt ud i sine strukturer, især dem med fokus på demokrati og menneskerettigheder; opfordrer EU og dets medlemsstater til at sikre et særskilt og permanent sæde for Unionen i multilaterale fora, herunder i FN's Sikkerhedsråd; understreger nødvendigheden af, at EU og dets medlemsstater optræder samlet med én stemme og effektivt tackler globale menneskerettigheds- og demokratiudfordringer i multilaterale fora;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17a.	beklager dybt partiskheden imod Israel i FN, navnlig i Menneskerettighedsrådet, og opfordrer til en reform af kriterierne for medlemskab for at forhindre, at landet udsættes for fornærmelser af Iran og andre autoritære og totalitære regimer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17a.	er dybt bekymret over de forbindelser, som ansatte i De Forenede Nationers Hjælpeorganisation for Palæstinaflygtninge (UNRWA) har til terrorisme; opfordrer indtrængende EU og dets medlemsstater til at afholde sig fra at finansiere organisationer, der på nogen måde støtter eller er involveret i terrorisme;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17b.	fordømmer i de kraftigste vendinger FN's generalsekretær António Guterres' deltagelse i det 16. BRIKS-topmøde i Rusland, som Vladimir Putin var vært for; er af den opfattelse, at generalsekretærens deltagelse i topmødet i væsentlig grad svækker FN's troværdighed som en organisation, der fremmer international fred; understreger, at Guterres' besøg giver indtryk af at legitimere Vladimir Putins kriminelle regime, der endte med en propagandasejr som følge heraf;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17b.	beklager dybt, at en række tredjelande, og navnlig autoritære og totalitære regimer, såsom i nogle tilfælde særlige venskabsgrupper i FN, misbruger organisationer i multilaterale fora med henblik på at fremme en dagsorden, der sætter spørgsmålstegn ved menneskerettighederne og den multilaterale og regelbaserede verdensorden; opfordrer EU til sammen med ligesindede lande at udvikle en solid strategi for at dæmme op for denne situation og sende et fælles og stærkt budskab om støtte til disse organisationer, når de angribes eller trues;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 17 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	17b.	understreger, at Frankrig som den eneste EU-medlemsstat med fast sæde i FN's Sikkerhedsråd allerede garanterer europæisk repræsentation, og at det derfor er unødvendigt at give EU et sæde og ville udgøre en sabotagehandling mod Frankrigs suverænitet og nationale interesser; advarer om, at et sådant skridt ville ophøje EU til at have status af en stat, undergrave medlemsstaternes suverænitet og være et yderligere skridt i retning af føderalisering og udgør en overtrædelse af artikel 24, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	bemærker, at FN's medlemsstater på baggrund af de nuværende tendenser i stigende grad sætter spørgsmålstegn ved merværdien af FN's fredsbevarende operationer; er bekymret over den manglende upartiskhed, objektivitet og manglende selektivitet i FN's menneskerettighedsmekanismer og menneskerettighedsudvalg; er dybt bekymret over, at FN's Komité for Afskaffelse af Diskrimination mod Kvinder og FN's Komité for Afskaffelse af Racediskrimination trænger sig ind på de deltagende staters beføjelser; er dybt bekymret over indvirkningen på ytringsfriheden af FN's forslag i forbindelse med de globale principper for informationsintegritet og pagten for fremtiden;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd, stigmatiseringen af FN-organisationer, der yder humanitær bistand i konfliktområder, og delegitimeringen af FN's fredsbevarende missioner, som er afgørende for at beskytte menneskerettighederne og opretholde regional stabilitet; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling; understreger imidlertid også, at mange FN-organer har et presserende behov for reformer, og at der er legitim kritik;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling; gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om at øge deres finansielle støtte til FN's særlige procedurer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd, i særdeleshed Ruslands gentagne brug af vetoretten i forbindelse med spørgsmål om ikkespredning; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden fra autoritære regimer og fra en række gamle demokratiske lande rundt om i verden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	18.	er dybt bekymret over autoritære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;
	18.	er dybt bekymret over især autoritære og totalitære regimers tiltagende angreb på den regelbaserede verdensorden, herunder ved at undergrave FN-organernes funktion, dvs. misbruget af vetoretten i FN's Sikkerhedsråd; understreger, at disse organers mindskede effektivitet medfører reelle omkostninger i form af konflikter, tab af menneskeliv og menneskelige lidelser og i alvorlig grad svækker landenes samlede evne til at tackle globale udfordringer; opfordrer medlemsstaterne og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at vende denne udvikling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	18a.	beklager dybt den manglende handling fra Den Europæiske Unions og USA's side over for den israelske regerings og hærs ikkeunderbyggede angreb mod FN, og navnlig FN's Hjælpeorganisation for Palæstinaflygtninge i Mellemøsten (UNRWA) og sågar mod generalsekretæren, der er blevet erklæret persona non grata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 18 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	18a.	opfordrer EU-institutionerne og medlemsstaterne til at fremme forhandlinger om våbenhvile og fred på multilateralt plan for at standse væbnede konflikter rundt om i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), og lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til civilsamfundsorganisationer, som er engageret i at fremme retfærdighed og ansvarliggørelse for internationale forbrydelser og alvorlige menneskerettighedskrænkelser og øge overlevendes deltagelse; opfordrer EU og dets medlemsstater til at optrappe deres støtte til ICC med de nødvendige midler, herunder ressourcer og politisk opbakning, og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser, til at lægge pres på andre lande for at få dem til at tilslutte sig og samarbejde med domstolen, herunder at håndhæve arrestordrer fra ICC, og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution overalt i verden uden undtagelse; opfordrer EU til indtrængende at opfordre tredjelande, herunder dets vigtigste partnerlande, til at anerkende ICC og blive part i Romstatutten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	minder om, at et velfinansieret ICC er afgørende for en effektiv retsforfølgning af alvorlige internationale forbrydelser; glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; understreger, at der er behov for øget og konstant finansiel og logistisk støtte fra det internationale samfund for at sætte ICC i stand til at opfylde sit mandat på effektiv vis; opfordrer EU og dets medlemsstater til at sikre bæredygtig finansiering og støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden, herunder bidrag til trustfonden for ofre, som yder erstatning til enkeltpersoner, der lider skade som følge af forbrydelser under ICC's jurisdiktion; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), og gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til civilsamfundsorganisationer, som er engageret i at fremme retfærdighed og ansvarliggørelse for internationale forbrydelser og alvorlige menneskerettighedskrænkelser, herunder ved at øge overlevendes deltagelse i retssager; opfordrer EU og dets medlemsstater til at fortsætte og optrappe deres støtte ICC med de nødvendige midler, herunder ressourcer og politisk opbakning, og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at beskytte integriteten af traktaten om domstolen, til at respektere og opretholde alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser, til indtrængende at opfordre andre lande til at tilslutte sig og samarbejde med domstolen, herunder at håndhæve arrestordrer fra ICC, og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution overalt i verden uden undtagelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), og lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver finansiel støtte til civilsamfundsorganisationer, som er engageret i at fremme retfærdighed og ansvarliggørelse for internationale forbrydelser og alvorlige menneskerettighedskrænkelser, herunder ved at øge overlevendes deltagelse i retssager; opfordrer EU og dets medlemsstater til at fortsætte og optrappe deres støtte til ICC med de nødvendige midler, herunder ressourcer og politisk opbakning, og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at bekæmpe straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser, til indtrængende at opfordre andre lande til at tilslutte sig og samarbejde med domstolen, herunder at håndhæve arrestordrer fra ICC, og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution; opfordrer ICC til at gennemføre anbefalingerne fra den uafhængige ekspertgennemgang fuldt ud;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution; understreger betydningen af, at ICC ikke politiseres, da tilliden til domstolen vil blive undermineret, hvis mandatet misbruges;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), og roser lanceringen af det civilsamfundsledede program "Global initiative to fight against impunity for international crimes - making justice work"; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at øge denne støtte - herunder til ICC's trustfond for ofre – samt til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere og implementere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere og håndhæve alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	19.	glæder sig over den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;
	19.	bemærker den politiske og finansielle støtte, som EU har ydet til Den Internationale Straffedomstol (ICC), herunder ICC's anklagemyndighed (OTP), ikke mindst gennem lanceringen af det "globale initiativ til bekæmpelse af straffrihed for internationale forbrydelser", der giver 20 mio. EUR i støtte til ICC; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat at støtte ICC med de nødvendige midler og ressourcer og til at anvende alle de instrumenter, de råder over, til at styrke bekæmpelsen af straffrihed overalt i verden; opfordrer alle medlemsstaterne til at respektere alle ICC's organers, herunder OTP's og kamrenes, handlinger og afgørelser og til at støtte deres arbejde som en uafhængig og upartisk international retslig institution;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 19 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	19a.	understreger i den forbindelse, at Den Internationale Straffedomstol har udstedt en arrestordre mod Vladimir Putin og Maria Lvova-Belova, kommissær for børns rettigheder; minder om, at arrestordrerne blev udstedt som følge af deres involvering i bortførelsen af ukrainske børn og deportationen af dem til Rusland; understreger, at hver eneste stat, der er part i Romstatutten for Den Internationale Straffedomstol, er forpligtet til at anholde eftersøgte personer; fordømmer i de kraftigste vendinger de mongolske myndigheders manglende efterlevelse af arrestordren, da Vladimir Putin besøgte landet den 3. september 2024;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC som uafhængige og upartiske retsinstitutioner i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; fordømmer navnlig i de mest kritiske vendinger de politiske angreb på og de sanktioner og andre tvangsforanstaltninger, der er indført eller planlagt mod Den Internationale Straffedomstol selv og mod dens personale; opfordrer medlemsstaterne og EU-institutionerne til at samarbejde og arbejde på løsninger med henblik på at værne mod eventuelle fremtidige sanktioner mod institutionen ICC eller mod dens personale, som vil true domstolens funktion eller sågar selve dens eksistens;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; opfordrer det internationale samfund til at fuldbyrde de arrestordrer, der er udstedt af Den Internationale Straffedomstol; mener, at en overtrædelse af den internationale forpligtelse, der påhviler en stat, som er part i Romstatutten, til at anholde Putin, bør have alvorlige konsekvenser for enhver stat, der ignorerer disse arrestordrer, og understreger betydningen af internationalt samarbejde med henblik på at opnå strafferetlig ansvarliggørelse for krigsforbrydelser og retfærdighed for ofrene;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC som afgørende institutioner for opretholdelsen af den internationale retspleje i en særligt udfordrende tid for multilateralismen; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; minder om sin stærke støtte til Den Internationale Straffedomstols uafhængighed som nedfældet i Romstatutten og opfordrer alle medlemsstater til at respektere og beskytte denne uafhængighed ved at afholde sig fra enhver handling, der kan undergrave domstolens upartiskhed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; mener, at upartiskhed hos dommerne ved Den Internationale Domstol og ICC er af afgørende betydning for at bevare troværdigheden; anser det for afgørende, at Den Internationale Domstol og ICC ikke anvendes som politiske redskaber;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; opfordrer EU-institutionerne og alle medlemsstaterne til at respektere og implementere alle Den Internationale Domstols organers handlinger og afgørelser; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at beskytte Den Internationale Domstol, dens embedsmænd og dem, der samarbejder med den, mod trusler og angreb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; fordømmer den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver afgørelser truffet af internationale institutioner og deres ansatte og dem, der samarbejder med den; opfordrer EU og dets medlemsstater til at beskytte Den Internationale Straffedomstol, dens embedsmænd og dem, der samarbejder med den, mod trusler og angreb, uanset hvor disse trusler kommer fra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; fordømmer den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver afgørelser truffet af internationale institutioner og deres ansatte og dem, der samarbejder med den; opfordrer EU og dets medlemsstater til at beskytte Den Internationale Straffedomstol, dens embedsmænd og dem, der samarbejder med den, mod trusler og angreb;
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	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje;
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	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser; beklager, at nogle af ICC's medlemsstater ikke har fuldbyrdet ICC-arrestordrer, hvilket undergraver domstolens arbejde;
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	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; bemærker med dyb bekymring den foruroligende og stigende tendens til, at statslige embedsmænd undergraver internationale institutioners og deres ansattes afgørelser;
	20.	gentager EU's stærke støtte til Den Internationale Domstol og ICC i en særligt udfordrende tid for den internationale retspleje; opfordrer EU og dets medlemsstater til at beskytte Den Internationale Straffedomstol, dens embedsmænd og dem, der samarbejder med den, mod trusler og angreb;
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	20a.	opfordrer til opbakning til Den Sydafrikanske Republiks initiativ med at retsforfølge Israel for krigsforbrydelser og folkedrab i Gaza; opfordrer medlemsstaterne til at støtte Den Internationale Domstol og kræve, at Israel straks efterkommer de retligt bindende kendelser, som domstolen udstedte i januar, marts og maj 2024, hvori den pålagde Israel at forhindre folkedrab mod palæstinensere og tillade den nødvendige bistand at komme ind i Gaza;
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	20a.	opfordrer indtrængende EU til at indføre forebyggende foranstaltninger for effektivt at beskytte Den Internationale Straffedomstol mod den mulige vedtagelse af den endnu ikke vedtagne retsakt i det amerikanske Repræsentanternes Hus, som tager sigte på at indføre målrettede sanktioner mod dommere, personale og juridiske eksperter fra Den Internationale Straffedomstol, og dermed afbøde de skadelige konsekvenser heraf for domstolens arbejde;
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	20a.	anerkender universel jurisdiktion som et vigtigt redskab i det internationale strafferetlige system til at forebygge og bekæmpe straffrihed og fremme international ansvarliggørelse; opfordrer medlemsstaterne til at anvende universel jurisdiktion i kampen mod straffrihed;
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	20a.	gentager, at internationale domstole skal være uafhængige og upartiske;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen, humanitært og sundhedsfagligt personale samt journalister og mediefolk; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem; kræver uhindret adgang for humanitære organisationer, der overvåger og bistår krigsfanger, som fastsat i Genèvekonventionen om krigsfanger; giver udtryk for sin bekymring over det russiske Røde Kors' rapporterede mishandling af og mangler med hensyn til at bistå ukrainske krigsfanger og informere deres familier om deres tilbageholdelsessted og forventer, at Den Internationale Røde Kors- og Røde Halvmåne-bevægelse (IFRC) straks træffer foranstaltninger i overensstemmelse med sine vedtægter; opfordrer til internationalt samarbejde om og bistand til tilbagesendelse af tvangsdeporterede og ulovligt adopterede ukrainske børn fra Den Russiske Føderation;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter, hvor civile er vilkårlige mål; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at respektere deres arbejde fuldt ud og sikre, at de kan imødekomme de civiles basale behov uden indblanding; opfordrer indtrængende alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen, journalister og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den internationale menneskerettighedslovgivning og den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret og til at støtte Den Internationale Domstol og Den Internationale Straffedomstol i deres mandater som helt afgørende institutioner for opretholdelsen af international retspleje; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; fremhæver det presserende behov for at gøre noget ved den vedvarende humanitære krise, som Ruslands angrebskrig mod Ukraine har forårsaget, og som allerede har fordrevet millioner af mennesker både internt og over EU's grænser, og opfordrer til øget beskyttelse af disse fordrevne personer; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; fordømmer de konstante forsøg på at undergrave og miskreditere FN, FN's generalsekretær og dets organisationer, eksempelvis UNRWA, samt angrebene på dets fredsbevarende missioner; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; fordømmer på det kraftigste stigningen i bevidste, vilkårlige og uforholdsmæssigt voldsomme angreb på civile og civile objekter i mange konfliktsituationer; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste de nylige angreb på dem;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem; gentager, at brugen af menneskelige skjolde i konflikter er uacceptabel, og fordømmer gidseltagning i de stærkeste vendinger;
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	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at respektere legitimiteten og ukrænkeligheden af FN's fredsbevarende missioner; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem; er bekymret over, at seksuel vold mod kvinder og piger er udbredt i forbindelse med konflikter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning for humanitære hjælpeorganisationer at kunne yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;
	21.	noterer sig med bekymring, at den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning i stadig større grad tilsidesættes, navnlig i form af vedvarende konflikter rundt omkring i verden; understreger, at det er af allerstørste betydning, at alle FN-organisationer og humanitære hjælpeorganisationer kan yde fuldstændig, rettidig og uhindret støtte til alle mennesker i sårbare situationer, og opfordrer alle parter i væbnede konflikter til at beskytte civilbefolkningen og humanitært og sundhedsfagligt personale; opfordrer alle stater til at overholde den humanitære folkeret betingelsesløst og fuldt ud; opfordrer det internationale samfund, og navnlig medlemsstaterne, til at fremme ansvarliggørelse og bekæmpelse af straffrihed for alvorlige overtrædelser af den humanitære folkeret; opfordrer til, at der systematisk oprettes humanitære korridorer i regioner i krig og i kampsituationer, når det er nødvendigt for at give udsatte civilpersoner mulighed for at flygte fra konflikter, og fordømmer på det kraftigste ethvert angreb på dem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	fordømmer på det kraftigste Ruslands henrettelse af ukrainske krigsfanger; mener, at den manglende ansvarliggørelse for lignende forbrydelser begået tidligere, herunder massakren på polske officerer i Katyn, som blev udført efter ordre fra de højeste myndigheder i Sovjetunionen, samt henvisningerne til stalinistiske traditioner og forfalskning af historien fremmer et klima af straffrihed og ansporer til yderligere krigsforbrydelser; opfordrer det internationale samfund til at træffe beslutsomme foranstaltninger for at straffe gerningsmændene bag disse forbrydelser og til at skabe effektive mekanismer til at forhindre sådanne handlinger i fremtiden;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	påpeger de kønsspecifikke konsekvenser af væbnede konflikter, herunder brugen af seksuel vold mod kvinder og piger som krigsvåben; opfordrer EU og dets medlemsstater til at give det høj prioritet og systematisk som led i deres humanitære indsats at medtage støtte til og finansiering af forsyninger og tjenester i relation til seksuel og reproduktiv sundhed som skitseret i den første minimumsservicepakke for seksuel og reproduktiv sundhed i krisesituationer (MISP for SRS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	fordømmer Ruslands aggressionsforbrydelse og forbrydelser mod menneskeheden i Ukraine; gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om aktivt at støtte bestræbelserne på at sikre ansvarliggørelse for krigsforbrydelserne ved eksisterende internationale domstole og institutioner, såvel som for aggressionsforbrydelsen, bl.a. gennem oprettelse af et særligt internationalt tribunal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	fordømmer på det kraftigste angrebene på humanitært personale og minder om, at humanitært personale og sundhedspersonale skal beskyttes i konflikttid i overensstemmelse med den humanitære folkeret; gentager, at humanitært personale ikke må angribes i forbindelse med konflikter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	fordømmer i de kraftigste vendinger brugen af seksuel vold mod kvinder og piger som krigsvåben og opfordrer til en mere samordnet indsats for at få sat en stopper for straffrihed for gerningsmændene;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21a.	fordømmer, at næsten alle civile i Gaza er fordrevet og næsten alle lider af sult; minder om, at Den Internationale Domstol har pålagt Israel at lade den nødvendige bistand komme ind i Gaza, og opfordrer i den forbindelse den israelske regering til at sikre den hårdt tiltrængte levering af basale tjenester og humanitær bistand;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21b.	fremhæver, at UNRWA spiller en uerstattelig rolle i at levere helt afgørende bistand med henblik på at sikre 2,2 millioner civiles daglige overlevelse i Gaza – mennesker, der står over for en modbydelig trussel mod deres liv og deres mest grundlæggende rettigheder; afviser suspenderingen af finansiering til UNRWA og opfordrer EU og dets medlemsstater til at yde støtte til UNRWA med passende finansiering til at videreføre og forbedre organisationens livreddende humanitære arbejde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21b.	gentager sin opfordring til medlemsstaterne om at bidrage til at begrænse væbnede konflikter og alvorlige krænkelser af menneskerettighederne eller den humanitære folkeret ved nøje at overholde bestemmelserne i artikel 7 i FN's våbenhandelstraktat om eksport og eksportvurdering samt Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP om våbeneksport;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 c (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21c.	fordømmer med tanke på de kønsspecifikke virkninger af væbnede konflikter den utilstrækkelige prioritet og opmærksomhed, der gives til seksuel og kønsbaseret vold og til reproduktiv sundhed og rettigheder på tværs af EU's humanitære indsats og flygtningeindsats; gentager, at humanitære kriser forstærker udfordringer vedrørende seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder og køn, og minder om, at kvinder og piger, navnlig blandt sårbare grupper såsom flygtninge og migranter, i kriseområder er særligt udsatte for seksuel vold, seksuelt overførte sygdomme, seksuel udnyttelse, voldtægt som krigsvåben og uønskede graviditeter; opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at prioritere ligestilling mellem kønnene og seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder højt i den humanitære bistandsindsats såvel som ansvarliggørelse og adgang til domstolsprøvelse og erstatning i forbindelse med krænkelser af seksuelle og reproduktive rettigheder og kønsbaseret vold, herunder uddannelse af humanitære aktører samt finansiering nu og fremover;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 d (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21d.	udtrykker bekymring over de hyppige overtrædelser af fælles holdning 2008/944/FUSP om fælles regler for kontrol med eksport af militærteknologi og -udstyr; opfordrer alle medlemsstater til nøje at overholde EU's adfærdskodeks for våbeneksport og navnlig til at standse alle overførsler af våben, overvågnings- og efterretningsudstyr og -materiale, der kan bruges af regeringer, terroristgrupper og lejesoldater til krænkelser af menneskerettighederne og i særdeleshed til væbnede konflikter; understreger, at nogle EU-medlemsstater er blandt de største eksportører af våben i verden, og anser det for afgørende at anvende og styrke internationale standarder for våbensalg for at forhindre EU-medlemsstaterne eller europæiske virksomheder i at deltage direkte eller indirekte i en eskalering af volden eller i finansieringen af hære eller grupper, der er involveret i overgreb; opfordrer disse virksomheder til at påtage sig deres moralske, sociale og juridiske ansvar;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 21 e (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	21e.	opfordrer medlemsstaterne til straks at standse våbeneksport til Israel i overensstemmelse med Rådets fælles holdning 2008/944/CFSP om fælles regler for kontrol med eksport af militærteknologi og -udstyr; advarer om, at stater, der støtter Israel med våbenleverancer, nu kan sagsøges ved ICJ for meddelagtighed i folkedrab på palæstinensere, hvilket er en overtrædelse af artikel 3, litra e), i konventionen om folkedrab, som kriminaliserer meddelagtighed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 14</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Team Europe-tilgangen
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	bemærker, at forsøg på at hæve sig over medlemsstaternes udenrigspolitik ved at etablere et selvstændigt EU-diplomati gennem "Team Europe"-tilgangen er et direkte angreb på deres suverænitet og endnu et skridt i retning af føderalisering;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden; tilskynder til, at EU-delegationernes kapacitet overvåges og vurderes nøje for at sikre, at alle EU-delegationer har et udpeget kontaktpunkt for tilfælde af menneskerettighedskrænkelser, og at dette mandat tildeles tilstrækkelige ressourcer til at kunne reagere effektivt og rettidigt; gør i den forbindelse på ny opmærksom på betydningen for EU-delegationerne af, at der findes EU-retningslinjer vedrørende konkrete menneskerettighedssager; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Nicolás Pascual De La Parte, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden; tilskynder til, at EU-delegationernes kapacitet overvåges og vurderes nøje for at sikre, at alle EU-delegationer har et udpeget kontaktpunkt for tilfælde af menneskerettighedskrænkelser, og at dette mandat tildeles tilstrækkelige ressourcer til at kunne reagere effektivt og rettidigt; anbefaler, at EU-delegationerne regelmæssigt undervises i de eksisterende EU-retningslinjer vedrørende konkrete menneskerettighedsproblematikker;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande, navnlig med hensyn til at tilskynde disse lande til at overholde deres internationale forpligtelser og til at afholde sig fra at chikanere og forfølge kritiske røster; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; opfordrer EU og dets medlemsstater til at anvende alle disponible midler til at tilskynde lande til at løslade politiske fanger; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden; anbefaler, at EU-delegationernes personale regelmæssigt undervises i de eksisterende EU-retningslinjer for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden; opfordrer EU til at sikre fremme og beskyttelse af menneskerettighederne gennem sine Global Gateway-investeringer og -projekter for at sikre, at de ikke gør skade;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande og mellem medlemsstaterne og EU-institutionerne; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	22.	anerkender potentialet for stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;
	22.	opfordrer indtrængende til stærkere ensretning af tilgange til beskyttelse og fremme af menneskerettighederne mellem medlemsstaternes ambassader og EU-delegationerne i ikke-EU-lande; understreger, at medlemsstaternes ambassaders har mulighed for at spille en stadig mere aktiv rolle med hensyn til at fremme og beskytte menneskerettighederne og samtidig støtte civilsamfundet i disse lande; fremhæver vigtigheden af fælles ansvar mellem medlemsstaterne og EU-delegationerne i disse bestræbelser; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres kollektive bestræbelser på at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af menneskerettighederne og til at støtte demokrati overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	22a.	bemærker med bekymring den manglende konsekvens i EU's optræden udadtil for så vidt angår menneskerettighederne og opfordrer EU til at sikre fremme og beskyttelse af menneskerettighederne gennem sine Global Gateway-investeringer og ‑projekter for at sikre, at de ikke gør skade; bifalder Kommissionens ulighedsmarkør ("I-Marker"), anbefaler den bredest mulige anvendelse af ulighedsmarkøren, herunder i Team Europe-initiativerne og med hensyn til Global Gateway, og opfordrer til, at den suppleres med køns- og handicapmarkører for at sikre størst mulig indvirkning på de grupper, der oplever intersektionelle ulemper;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 22 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	22a.	minder om, at EU-delegationerne under ingen omstændigheder kan dublere den rolle, som medlemsstaternes ambassader spiller i eksterne forbindelser, som er de primære aktører i den diplomatiske indsats og bilaterale forbindelser, og som repræsenterer medlemsstaternes nationale interesser; understreger vigtigheden af, at der bibeholdes særskilte ansvarsområder og funktioner for at sikre et effektivt samarbejde og en effektiv repræsentation;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 15 a (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	fordømmer på det kraftigste og er dybt bekymret over de grusomheder, krigsforbrydelser og alvorlige krænkelser af den humanitære folkeret, herunder seksuel vold, kønsbaseret vold, deportation af børn og tortur og drab på civile og krigsfanger, som de tyrkiske væbnede styrker og deres stedfortrædere har begået i Tyrkiets ulovlige, uberettigede og uprovokerede angrebskrig mod Republikken Cypern; minder om, at støtte til Republikken Cypern så den kan modstå den ulovlige tyrkiske besættelse af dens territorier er af afgørende betydning for at sikre en regelbaseret international orden; opfordrer indtrængende til, at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at dem, der har begået krigsforbrydelser og menneskerettighedskrænkelser i Republikken Cypern, identificeres og drages til ansvar; opfordrer EU og dets medlemsstater til at tilbyde deres fulde støtte til de relevante aktører, foranstaltninger og mekanismer på dette område; fremhæver betydningen af, at der sikres beviser for krigsforbrydelser og forbrydelser mod menneskeheden, og hilser enhver indsats i dette øjemed velkommen;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 15 b (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	bemærker den ideologisk drevne fuldstændige afvikling af de kristne i Det Osmanniske Rige/Tyrkiet, som har fundet systematisk anvendelse i tidens løb, og manglen på initiativer fra de europæiske institutioners side med henblik på at opnå retfærdighed for armeniere, grækere og assyrere;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 15 c (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	bemærker, at Kommissionens koordinering af betalingen af tyske erstatninger og tilbagebetaling af tvungne lån til Grækenland og Polen efter Anden Verdenskrig primært er et etisk spørgsmål, men også et spørgsmål om medmenneskelighed og demokrati, der vil styrke det demokratiske eksempel, som Europa leverer på den internationale scene;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 15 d (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	bemærker, at EU bør handle i overensstemmelse med folkeretten, navnlig med hensyn til beskyttelsen af dets medlemsstater; opfordrer i den forbindelse til, at Lausanne-traktaten gennemføres til punkt og prikke;
 opfordrer med andre ord til tilbagegivelse af ejendom til grækerne fra Konstantinopel, Imvros og Tenedos og tilvejebringelse af erstatning for forfølgelse og til, at der træffes foranstaltninger for at imødegå den tyrkiske hærs tilstedeværelse i Republikken Cypern, Syrien og Irak;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 16</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Retten til frihed for tortur og umenneskelig eller nedværdigende behandling
	Retten til frihed for tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 16</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Retten til frihed for tortur og umenneskelig eller nedværdigende behandling
	Retten til frihed for tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;
	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i mange forskellige sammenhænge, herunder i situationer med eller uden frihedsberøvelse, navnlig i forbindelse med demonstrationer, og i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges; tilslutter sig menneskerettighedsorganernes anerkendelse af, at forbud mod abort kan gøre kvinder til genstand for tortur eller grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling, og opfordrer til en reform af restriktive abortlove; gentager sin opfordring til universel ratifikation af konventionen mod tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf og den valgfrie protokol hertil og nødvendigheden af, at staterne bringer deres nationale bestemmelser i overensstemmelse med deres internationale forpligtelser;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;
	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; opfordrer EU til på ny at gøre opmærksom på sin nultolerancepolitik over for tortur og anden mishandling; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges; tilslutter sig menneskerettighedsorganernes anerkendelse af, at forbud mod abort kan gøre kvinder til genstand for tortur eller grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling, og opfordrer til en reform af restriktive abortlove;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;
	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i mange forskellige sammenhænge, herunder i situationer med eller uden frihedsberøvelse, og i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges; gør på ny opmærksom på sin nultolerancepolitik over for tortur og anden mishandling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;
	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur, herunder men ikke kun i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges; opfordrer de relevante institutioner, herunder Den Europæiske Menneskerettighedsdomstol, til at undersøge alle sådanne sager i detaljer;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;
	23.	fordømmer enhver handling eller ethvert forsøg på at legalisere, anspore til, tillade, give samtykke til eller acceptere tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf under alle omstændigheder; fordømmer det stigende antal rapporter om statslige aktørers brug af tortur i konfliktsituationer rundt om i verden, navnlig overtrædelse af Genèvekonventionen om krigsfanger og drab på krigsfanger, hvilket er en krigsforbrydelse, og gentager, at retten til frihed for tortur eller andre former for umenneskelig eller nedværdigende behandling ikke kan fraviges;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	23a.	minder om, at der er behov for at gennemføre en offercentreret og sammenhængende tilgang lige fra forebyggelse til erstatning, herunder rehabilitering, beskyttelse og ansvarliggørelse i forbindelse med bekæmpelse af tortur og mishandling; gentager i overensstemmelse med de reviderede retningslinjer for EU's politik over for tredjelande vedrørende tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf, som blev vedtaget af Rådet den 16. september 2019, sin opbakning til civilsamfundsorganisationer i deres aktiviteter med henblik på at udrydde tortur og overvåge tilbageholdelsessteder; betragter lokale civilsamfundsorganisationer som en prioritet i alt bilateralt og multilateralt samarbejde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	23a.	gentager sin opfordring til universel ratifikation af konventionen mod tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf og den valgfrie protokol hertil og nødvendigheden af, at staterne bringer deres nationale bestemmelser i overensstemmelse med internationale standarder; gør i overensstemmelse med de reviderede retningslinjer for EU's politik over for tredjelande vedrørende tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf, som blev vedtaget af Rådet den 16. september 2019, på ny opmærksom på betydningen af at gå i dialog med relevante interessenter i kampen for at udrydde tortur og af at overvåge tilbageholdelsessteder;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	23a.	fordømmer, at Lukasjenko-regimet udsætter politiske fanger for tortur, tvangsarbejde og nægtelse af lægehjælp; opfordrer det internationale Røde Kors og andre institutioner til at opfylde deres mandat med at støtte politiske fanger; opfordrer det internationale samfund til at anvende universel jurisdiktion over for medlemmer af undertrykkelsessystemet, som er ansvarlige for fængslingerne og de barske forhold, som politiske fanger tilbageholdes under af Lukasjenko-regimet;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	23a.	fordømmer i de kraftigste vendinger Ruslands systematiske tortur af ukrainske krigsfanger i forbindelse med dets barbariske angrebskrig mod Ukraine; kræver en garanti for, at dem, der er skyldige i tortur og henrettelse af ukrainske fanger, drages til ansvar for deres handlinger;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 16 a (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	Retten til frit at deltage i fredelige forsamlinger og til foreningsfrihed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 23 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	23b.	gentager, at det er nødvendigt at beskytte EU's demokratiske rum og udøvelsen af de grundlæggende frihedsrettigheder, navnlig forsamlings- og foreningsfriheden; fremhæver den stigende voldelige undertrykkelse af demonstrationer og fredelige forsamlinger inden for EU's civilsamfundsmæssige rum med tilfælde af tortur og mishandling, der har resulteret i dødsfald og andre alvorlige krænkelser; understreger, at der er behov for at styrke denne grundlæggende rettighed i forbindelse med det absolutte forbud mod tortur og mishandling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 17</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Retten til fødevarer
	Retten til fødevarer og vand


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; fordømmer på det kraftigste anvendelsen af eller truslen om fødevareusikkerhed som et politisk krigsinstrument såvel som de negative virkninger af spekulation i fødevarepriserne; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling; opfordrer navnlig til en øjeblikkelig og permanent våbenhvile i Gazastriben for at give alle dens indbyggere uafbrudt adgang til fødevarer og vand;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling; opfordrer indtrængende Den Europæiske Union og dens medlemsstater til fuldt ud at støtte organisationer og organer, der arbejder for at sikre retten til fødevarer i konfliktområder, politisk og finansielt, og fordømmer stigmatiseringen af sådanne organisationer og deres medarbejdere;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; fordømmer i de kraftigste vendinger Ruslands angreb på fartøjer, der transporterer ukrainsk korn; understreger, at Ruslands ulovlige angrebskrig mod Ukraine truer den globale fødevaresikring; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling; minder om betydningen af FN's erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der arbejder i landdistrikter, med henblik på at opnå fødevaresikring;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; understreger, at politikudformningen vedrørende retten til fødevarer er et ansvar, der påhviler medlemsstaterne og internationale organisationer som FN, og at EU bør begrænse sig til en støttende rolle uden at indføre bindende retningslinjer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling;
	24.	minder om, at retten til fødevarer, herunder fysisk og økonomisk adgang til tilstrækkelige fødevarer eller midlerne til indkøb heraf, er en menneskeret; er ekstremt bekymret over udfordringerne i relation til retten til fødevarer på verdensplan, især i krigs- og konfliktsituationer; bemærker med bekymring det stigende antal rapporter om anvendelse af fødevarer som våben i væbnede konflikter; opfordrer EU og dets medlemsstater til inden for FN-systemet at fremme ufravigelige retningslinjer for retten til fødevarer til alle uden forskelsbehandling; roser det arbejde, der udføres under FN's Verdensfødevareprogram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 24 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	24a.	bekræfter på ny retten til sikkert drikkevand og sanitet som en menneskeret, idet begge rettigheder supplerer hinanden; understreger, at adgang til rent drikkevand er strengt nødvendig for et sundt og værdigt liv og er afgørende for udviklingen af den menneskelige værdighed; fremhæver, at retten til vand er en grundlæggende forudsætning for at kunne udøve andre rettigheder og i kraft af dette bør forvaltes ud fra en almennyttig logik og som et fælles og globalt gode; understreger vigtigheden af EU-menneskerettighedsretningslinjerne for sikkert drikkevand og sanitet og opfordrer indtrængende EU-institutionerne og medlemsstaterne til at gennemføre dem i og over for tredjelande samt i multilaterale fora;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Klimaforandringerne og miljøet
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 18</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Klimaforandringerne og miljøet
	Klimaforandringerne og retten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 25</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 25</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 25</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at planetens tredobbelte krise med klimaforandringer, tab af biodiversitet og forurening har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk og lokalsamfund, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de øgede angreb, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper udsættes for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; opfordrer EU til at fremme et initiativ på FN-plan, der giver internationale observatører mulighed for at overvåge alvorlige miljøskader eller situationer, hvor miljørettighedsforkæmpere er i størst risiko, og til at samarbejde med og bistå myndighederne med at etablere beskyttende rammer for disse forkæmpere; minder om, at oprindelige folk og lokalsamfund spiller en vigtig rolle i bæredygtig forvaltning af naturressourcer og bevarelsen af biodiversitet; opfordrer alle stater, navnlig EU og medlemsstaterne, til at sikre, at oprindelige folk og lokalsamfund inddrages i drøftelserne og beslutningsprocesserne i det internationale klimadiplomati; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad; gentager sin opfordring til, at der hurtigt og effektivt gøres fremskridt med at opnå anerkendelse af retten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø; giver udtryk for sin støtte til standardiseringsbestræbelserne på internationalt plan i forbindelse med miljøkriminalitet; tilskynder i den henseende EU og medlemsstaterne til at fremme anerkendelsen af økocid som en international forbrydelse i henhold til Romstatutten for Den Internationale Straffedomstol; henleder endvidere opmærksomheden på de risici, som klimaforandringer udgør for fred og sikkerhed, eftersom fødevareusikkerhed og vandknaphed kan føre til konkurrence om naturressourcer og dermed til ustabilitet og konflikter i og mellem stater; anerkender, at børn er udsat for mere akutte risici som følge af klimarelaterede katastrofer og også er en af de største grupper, der rammes; opfordrer EU til at fokusere på at tackle klimaforandringernes indvirkning på udøvelsen af børns rettigheder;
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	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne, herunder de mest grundlæggende menneskerettigheder såsom adgang til vand, naturressourcer og fødevarer; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; minder om, at omstillingen til ren energi skal være retfærdig og respektere alle menneskers grundlæggende rettigheder; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad; henleder især opmærksomheden på forbindelsen mellem udnyttelsen af naturressourcer og finansieringen af konflikter, krige og vold, der direkte eller indirekte involverer multinationale selskaber; erkender, at de miljømæssige konsekvenser af klimaforandringerne kan forværre tvungen migration og fordrivelse;
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	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; bemærker, at de samfund, der bidrager mindst til klimaforandringerne, er dem, der er i størst risiko for at blive berørt af klimarisici og naturkatastrofer, og opfordrer i den forbindelse til, at støtten til de mest udsatte grupper forøges; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad; gør på ny opmærksom på betydningen af opfyldelsen af verdensmålene for bæredygtig udvikling og nedbringelsen af emissionerne for beskyttelsen af nuværende og kommende generationers menneskerettigheder;
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	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad; er bekymret over indvirkningen af eksternalisering af EU's klimapolitik på oprindelige folks rettigheder og på enkeltpersoners rettigheder og frihedsrettigheder rundt om i verden; advarer om, at EU's stræben efter grøn brint ikke må foregå på bekostning af befolkningerne og miljøet i andre dele af verden;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 25</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; fordømmer ligeledes ødelæggelsen af steder og kunstværker af kulturel og historisk værdi i miljøaktivismens navn; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
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	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, traditionelle lokalsamfund, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø, herunder adgangen til jord og vandkilder; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper og lokalsamfund står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
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	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad;
	25.	fremhæver, at klimaforandringerne og deres indvirkning på miljøet har direkte indvirkning på den reelle udøvelse af alle menneskerettighederne; anerkender det vigtige arbejde, der udføres af CSO'er, oprindelige folk, menneskerettighedsforkæmpere, der kæmper for jord og miljø, samt aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper, for beskyttelsen af et rent, sundt og bæredygtigt miljø; beklager de risici, som miljømenneskerettighedsforkæmpere og aktivister fra oprindelige befolkningsgrupper står over for, og opfordrer til, at den reelle beskyttelse af dem garanteres; bemærker med dyb bekymring de stadig stigende trusler mod et rent, sundt og bæredygtigt miljø som følge af anvendelsen af masseødelæggelsesvåben og andre former for krigsførelse, som påvirker miljøet negativt og i uforholdsmæssig grad; glæder sig i den forbindelse over vedtagelsen af direktivet om virksomheders due diligence i forbindelse med bæredygtighed;
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	25a.	anmoder EU og dets medlemsstater om at anerkende og beskytte oprindelige folks sædvanemæssige rettigheder til ejerskab over og kontrol med deres landområder og naturressourcer som fastlagt i FN's erklæring om oprindelige folks rettigheder og ILO's konvention nr. 169, og om at overholde princippet om frit, forudgående og informeret samtykke; anmoder de medlemsstater, som endnu ikke har gjort det, om at ratificere Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO's) konvention nr. 169 om oprindelige folk og stammefolk;
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	25a.	understreger nødvendigheden af, at der reelt gøres noget ved, at mennesker fordrives på grund af miljøødelæggelser og klimaforandringer, hvilket øger risikoen for menneskerettighedskrænkelser og sårbarheder over for forskellige former for udnyttelse;
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	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; understreger, at registrering af børneflygtninge og papirløse børnemigranter, herunder indsamling af deres biometriske data, i overensstemmelse med retningslinjerne fra FN's Højkommissariat for Flygtninge om operationelle standarder for registrering og dokumentation, udgør et afgørende skridt i retning af at garantere deres sikkerhed og forebygge misbrug af enhver art, herunder rekruttering af dem som børnesoldater; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
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	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder, som inkluderer de mest marginaliserede og dem i de mest udsatte situationer, igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, praksisser såsom surrogatmoderskab, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; opfordrer til nye EU-initiativer til fremme og beskyttelse af børns rettigheder med henblik på at rehabilitere og reintegrere børn, der er berørt af konflikter, ved at give dem et beskyttet miljø med udgangspunkt i familien og lokalsamfundet som den naturlige kontekst for deres liv, hvori omsorg og uddannelse er centrale elementer; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne og interne politikker; opfordrer USA til, som det eneste tilbageværende land, der ikke har ratificeret FN's konvention om barnets rettigheder, at gøre dette snarest muligt for at muliggøre universel ratifikation af dette grundlæggende instrument;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse, herunder retten til uddannelse på sit modersmål, og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kvindelig kønslemlæstelse og seksuelle overgreb via internettet, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse af piger og drenge, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;
	26.	opfordrer til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder igennem alle EU's eksterne politikker; opfordrer til en mere samordnet indsats for at fremme respekt for, beskyttelse af og virkeliggørelse af børns rettigheder i krise- eller nødsituationer; fordømmer den aftagende respekt for barnets rettigheder og de tiltagende krænkelser og misbrug af disse rettigheder, bl.a. gennem vold, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber, seksuelt misbrug, herunder kønslemlæstelse, æresrelateret undertrykkelse, menneskehandel, børnearbejde, rekruttering af børnesoldater, manglende adgang til uddannelse og sundhedspleje, fejlernæring og ekstrem fattigdom; fordømmer endvidere stigningen i antallet af dødsfald blandt børn i væbnede konflikter og understreger, at der er behov for en effektiv beskyttelse af børns rettigheder i forbindelse med aktiv krigsførelse; gentager sin opfordring til en systematisk og konsekvent tilgang til fremme og forsvar af børns rettigheder gennem alle EU's eksterne politikker;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26a.	fordømmer i de stærkeste vendinger bortførelsen af ukrainske børn og deportationen af dem til Rusland; minder i den forbindelse om, at Den Internationale Straffedomstol har udstedt en arrestordre mod Vladimir Putin og Maria Lvova-Belova, kommissær for børns rettigheder; minder om, at Rusland gennem dets handlinger forsøger at slette børnenes ukrainske identitet og opdrage dem som russere; er af den opfattelse, at dette er en indikation på den folkedrabsagtige karakter af Ruslands angrebskrig mod Ukraine;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26a.	fordømmer på det kraftigste, at omkring 17 000 børn ifølge Komitéen for Barnets Rettigheder siden den 7. oktober er blevet dræbt i Gazastriben, snesevis af børn er døde som følge af underernæring, og 3 500 børn er i risiko for at dø på grund af fødevaremangel, mindst en million er blevet fordrevet, 21 000 er meldt savnet, 20 000 har mistet en eller begge forældre, og 17 000 er alene eller adskilt fra deres familier, herunder i nogle tilfælde vilkårligt tilbageholdt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26a.	understreger vigtigheden af at dække finansieringsunderskuddet, hvilket vil sætte landene i stand til at opfylde deres verdensmål 4 om uddannelse af høj kvalitet og sikre adgang til uddannelse for alle børn og unge; gentager sine opfordringer til at gøre noget ved kulturelle normer og kønsskævheder, der forhindrer piger og kvinder i at modtage uddannelse, og opfordrer indtrængende til, at der oprettes uddannelsessystemer, der tager hensyn til kønsaspektet, i hele verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26a.	tager skarpt afstand fra alle initiativer fra NGO'er og medieorganisationers side, som krænker børns ret til en sund og naturlig udvikling ved at fremme såkaldt identitetsstøttende sundhedspleje (affirmative care); opfordrer EU-institutionerne til at forsvare mindreåriges sunde og naturlige udvikling overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26a.	minder om, at artikel 7 i konventionen om barnets rettigheder fastsætter, at barnet så vidt muligt har ret til at kende og blive passet af sine forældre; fordømmer reproduktionsmetoder, der tilsidesætter denne ret, såsom surrogatmoderskab;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 26 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	26b.	fremhæver den rolle, som uddannelse spiller for børn og unges udvikling overalt i verden; understreger, at adgang til obligatorisk udførlig seksualundervisning er en menneskeret og et vigtigt redskab til at forebygge kønsbaseret forskelsbehandling, vold og udnyttelse og udstyre unge med viden for at beskytte deres sundhed og styrke dem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene
	Kvinders rettigheder, herunder seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder, og ligestilling mellem kønnene


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 20</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene
	Kvinders rettigheder, ligestilling og ret til livet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, efter konflikter og fordrivelse, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; fordømmer det igangværende tilbageslag med hensyn til ligestilling mellem kønnene og kvinders rettigheder, herunder alle forsøg på at tilbagerulle eksisterende rettigheder og beskyttelse samt lovgivning, politikker og praksis, der fortsat nægter eller begrænser disse rettigheder i mange lande; opfordrer EU og dets medlemsstater til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders menneskerettigheder; opfordrer til et EU-charter om kvinders rettigheder, herunder retten til abort; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen og opfordrer de EU-medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, til at ratificere og gennemføre Istanbulkonventionen hurtigst muligt; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, fordømmer brugen af vold mod kvinder og børn, herunder voldtægt, mord, seksuelt slaveri, tvungen graviditet og tvangssterilisation som krigsvåben, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer kønsbaseret vold; gentager på det kraftigste sin opfordring til at bekæmpe kønsselektive aborter, som navnlig er rettet mod piger og kvinder; opfordrer til et stærkere EU-engagement i og støtte til beskyttelse af moderskab i tredjelande, navnlig til mødre, der udsættes for fjendtlighed, forskelsbehandling eller stigmatisering på grund af deres moderskab, enten under graviditeten eller når børnene er født, eller som befinder sig i en situation med arbejdsløshed eller fattigdom; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	Ændringsforslag

	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; fordømmer kraftigt tilfælde af kvindelig kønslemlæstelse, æresdrab, børneægteskaber og tvangsægteskaber, som er særligt udbredte praksisser i islamiske samfund; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse; tilskynder medlemsstaterne til at bekæmpe praksis med surrogatmoderskab, som udgør en form for udnyttelse af kvinders kroppe;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer indtrængende de sidste EU-medlemsstater til at ratificere Istanbulkonventionen uden yderligere forsinkelse; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse; fordømmer på det kraftigste Talibans politikker over for kvinder og piger, som udgør kønsapartheid, og opfordrer til fortsat og øget EU-støtte for at give afghanske piger og kvinder midlerne til at få adgang til uddannelse og til arbejdsmarkedet;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; understreger, at kvinder i de fleste islamiske lande behandles anderledes end mænd, og at denne forskelsbehandling er baseret på kulturelle normer og religiøs praksis, der ofte afspejles i både civil- og strafferetten; understreger, at vold i hjemmet, voldtægt inden for ægteskabet, tvangsægteskaber, midlertidige ægteskaber, børneægteskaber, æresdrab og kvindelig kønslemlæstelse fortsat er udbredt i mange islamiske lande; er dybt bekymret for konsekvenserne af massemigration for kvinders frihed og rettigheder og for deres sikkerhed i Europa; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at blive ved med at modsætte sig og i stærke vendinger fordømme de grusomme og kvindefjendske antiabortlove, der straffer kvinder og piger med fængsel i op til flere årtier, selv i tilfælde af voldtægt, incest eller når den gravides liv er i fare; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene, herunder retten til livet, er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers liv og grundlæggende menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste kønsbaseret vold; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger vigtigheden af at beskytte kvinders rettigheder og sikre, at deres sundhed, sikkerhed og værdighed beskyttes, navnlig i forbindelse med adgang til sundhedspleje og beskyttelse på arbejdspladsen; er modstander af praksis med surrogatmoderskab og betragter det som en kommercialisering af kvinders kroppe og børn og opfordrer indtrængende EU til at beskytte kvinder mod denne udnyttelse; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold i uforholdsmæssig grad, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder og til at indarbejde en tilgang med integration af kønsaspektet i alle politikker, som tager hensyn til de forskelligartede virkninger af globale udfordringer såsom klimaforandringer eller konflikter; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; er forfærdet over brugen af voldtægt og seksuel vold som krigsvåben og fremhæver behovet for at kaste lys over disse tilfælde og for et bedre internationalt samarbejde om bekæmpelse af straffrihed for disse forbrydelser; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, efter konflikter og fordrivelse, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse; støtter fuldt ud den rolle, som EU's ambassadør for ligestilling og mangfoldighed spiller, og opfordrer til øgede ressourcer til dennes mandat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Forslag til beslutning
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i samfund, der følger Sharialoven, og i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; støtter kraftigt kvinders selvbestemmelse og fordømmer den tvungne tilsløring af kvinder; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste kønsbaseret vold; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Punkt 27</Article>
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse, æresdrab, børneægteskaber og tvangsægteskaber, som alle er særligt udbredte i islamiske samfund;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Forslag til beslutning
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold; minder om, at kvinder i forbindelse med konflikter berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; fordømmer i den henseende på det kraftigste brugen af seksuel vold mod kvinder og piger som krigsvåben; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	27. understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet som illustreret ved den vedvarende forekomst af kønsselektive aborter i visse lande, herunder i Europa; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>474</NumAm>
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	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; beklager, at en række EU-medlemsstater endnu ikke har ratificeret den; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>475</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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	Forslag til beslutning
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste den tiltagende vold; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse, tvangsægteskab og som alt sammen er særligt udbredt i islamiske samfund;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, på grund af æresrelateret undertrykkelse og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
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	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder rundt om i verden samt kønsbaseret vold; glæder sig over EU's tiltrædelse af Istanbulkonventionen; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;
	27.	understreger, at kvinders rettigheder og ligestilling mellem kønnene er uomgængelige og udelelige menneskerettigheder såvel som et grundlag for retsstaten og inkluderende, modstandsdygtige demokratier; beklager dybt, at millioner af kvinder og piger stadig udsættes for forskelsbehandling og vold, navnlig i forbindelse med konflikter, og berøves deres værdighed og selvstændighed og sågar livet; opfordrer EU, dets medlemsstater og ligesindede partnere til at intensivere deres bestræbelser på at sikre den fulde udøvelse og beskyttelse af kvinders og pigers menneskerettigheder; fordømmer på det kraftigste de tiltagende angreb på kvinders rettigheder, herunder adgangen til sundhedspleje for mødre, rundt om i verden samt kønsbaseret vold; opfordrer EU og dets internationale partnere til at øge deres indsats for at sikre, at kvinder til fulde kan nyde godt af menneskerettighederne og behandles på samme måde som mænd; understreger, at det er nødvendigt at fortsætte bestræbelserne på helt at udrydde udøvelsen af kvindelig kønslemlæstelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	understreger, at det er afgørende nødvendigt at beskytte gravide kvinders rettigheder og sikre omfattende støtte til deres sundhed, sikkerhed og værdighed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	anerkender, at fremme og beskyttelse af SRSR er afgørende for at opnå ligestilling mellem kønnene, og bekræfter retten til adgang til omfattende SRSR-tjenester, herunder moderne prævention, sikker og lovlig abort, sundhedspleje for mødre, prænatal og postnatal sundhedspleje, assisteret reproduktion og adgang til uddannelse og information om SRSR, herunder udførlig seksualundervisning, uden nogen form for forskelsbehandling, tvang eller vold; opfordrer til, at den bebudede køreplan for kvinders rettigheder på udførlig vis tager fat på og øger beskyttelsen af alle kvinders rettigheder, herunder seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder, både eksternt og internt i EU;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	fordømmer praksis med surrogatmoderskab, som bringer den menneskelige værdighed i fare, udnytter kvindekroppen og dens reproduktive funktioner og betragter det ufødte barn som en ting; opfordrer medlemsstaterne til at følge eksemplet fra Italien, som for nylig vedtog en lov, der styrker forbuddet mod surrogatmoderskab ved at gøre det ulovligt i udlandet; glæder sig over initiativet med Casablanca-erklæringen – en international gruppe af eksperter, forskere, advokater og læger, som har udarbejdet et forslag til en international konvention om universel afskaffelse af surrogatmoderskab;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	gentager sin fordømmelse af surrogatmoderskab i alle dets former – et globalt fænomen, der nødvendigvis indebærer menneskehandel og udnytter kvinder, og som navnlig er rettet mod økonomisk og socialt sårbare kvinder; fremhæver, at denne praksis krænker kvinders rettigheder og værdighed og i alvorlig grad påvirker deres sundhed, og understreger dens grænseoverskridende konsekvenser;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino, Paolo Inselvini, Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	fordømmer surrogatmoderskab, fordi det undergraver kvindens menneskelige værdighed ved at reducere hendes krop og dens reproduktive funktioner til en vare; mener, at surrogatmoderskab, der indebærer udnyttelse af en kvindes krop til reproduktion, bør forbydes, også i relation til sårbare kvinder i udviklingslandene;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	gentager sin fordømmelse af praksis med surrogatmoderskab, som er et globalt fænomen, der udsætter kvinder over hele verden for udnyttelse og menneskehandel, men især er rettet mod økonomisk og socialt sårbare kvinder; fremhæver de alvorlige konsekvenser af dette fænomen for kvinder, deres rettigheder og sundhed og understreger dets grænseoverskridende konsekvenser;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	fordømmer brugen af vold mod kvinder og børn, herunder voldtægt, mord, seksuelt slaveri, tvungen graviditet og tvangssterilisation som krigsvåben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	opfordrer EU til at forsvare piger, kvinder og kvinders rettigheder på grundlag af den enkeltes biologiske køn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	gentager sin urokkelige støtte til alle undertrykte kvinder i hele verden, navnlig kvinderne i Afghanistan, som er blevet slettet fra det offentlige liv og er afskåret fra at udøve deres grundlæggende rettigheder til uddannelse og arbejde på grund af Talibans ekstreme fortolkning af Sharialoven, og kvinderne i Iran, som stadig udsættes for en umenneskelig indskrænkning af deres rettigheder to år efter, at bevægelsen Kvinder, Liv, Frihed blev brutalt undertrykt; bakker op om det internationale initiativ med henblik på at kodificere kønsapartheid som en forbrydelse mod menneskeheden som led i arbejdet med en fremtidig konvention om forebyggelse af og straf for forbrydelser mod menneskeheden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27a.	fordømmer den ødelæggende kønsapartheidpolitik, der føres af Taliban i Afghanistan, og opfordrer indtrængende de facto-myndighederne til straks at genoprette kvinders og pigers fulde, lige og meningsfulde deltagelse i det offentlige liv, navnlig adgangen til uddannelse, sundhedspleje og arbejde; opfordrer EU og dets medlemsstater til at anerkende kønsapartheid som en forbrydelse i henhold til folkeretten for at drage Afghanistan og de ansvarlige for denne forbrydelse til ansvar;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27b.	anerkender, at kønsapartheid udgør en systematisk og institutionaliseret form for undertrykkelse, der fratager kvinder og piger grundlæggende rettigheder udelukkende på grundlag af deres køn; bemærker med dyb bekymring, at kønsapartheid er dybt rodfæstet i forskellige regioner, hvor kvinder oplever omfattende begrænsninger med hensyn til uddannelse, beskæftigelse, sundhedspleje og fri bevægelighed, som ofte er understøttet af retlige og kulturelle rammer, der styrker kønsbaseret forskelsbehandling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27b.	anerkender, at fremme og beskyttelse af SRSR er afgørende for at opnå ligestilling mellem kønnene, og bekræfter retten til adgang til omfattende SRSR-tjenester, herunder moderne prævention, sikker og lovlig abort, sundhedspleje for mødre, prænatal og postnatal sundhedspleje, assisteret reproduktion og adgang til uddannelse og information om SRSR, herunder udførlig seksualundervisning, uden nogen form for forskelsbehandling, tvang eller vold; opfordrer til, at EU, EU-Udenrigstjenesten og medlemsstaterne gør en solid indsats for at prioritere og fremme SRSR, herunder adgang til sikker og lovlig abort, i multilaterale og bilaterale forbindelser i overensstemmelse med den internationale menneskerettighedslovgivning og internationale standarder og Verdenssundhedsorganisationens (WHO's) retningslinjer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27b.	fordømmer i stærke vendinger brugen af tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber mod kvinder og piger; opfordrer Kommissionen og EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder til at tage problemet tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber op i lande som f.eks. Pakistan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27b.	fordømmer på det kraftigste alle former for surrogatmoderskab, både kommercielle og altruistiske, og opfordrer indtrængende Kommissionen til at foreslå lovgivning, der har til formål at forhindre udnyttelse af kvinder gennem sådanne ordninger;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 27 c (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	27c.	opfordrer indtrængende Den Europæiske Union og dens medlemsstater til at sætte proaktivt ind over for kønsapartheid gennem en styrket diplomatisk indsats, målrettede økonomiske foranstaltninger og ansvarlighedsmekanismer, som støtter civilsamfundsorganisationer, der slår til lyd for ligestilling mellem kønnene; opfordrer til formelt at anerkende kønsapartheid som en særskilt menneskerettighedskrænkelse og til at støtte internationale initiativer til klassificering af kønsapartheid som en forbrydelse mod menneskeheden og dermed bidrage til indførelsen af en global ansvarlighedsstandard;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 21</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Flygtninge og asylsøgeres rettigheder
	Migranter, flygtninge og asylsøgeres rettigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 21</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	Flygtninge og asylsøgeres rettigheder
	Migranter, flygtninge og asylsøgeres rettigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning;

	_________________
	

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed, herunder ved EU's ydre grænser; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til at overholde deres forpligtelser i henhold til folkeretten, herunder ved at sætte en øjeblikkelig stopper for voldelige og ulovlige tilbagedrivelser ved sine ydre grænser, gennemføre eftersøgnings- og redningsoperationer og muliggøre hurtig ilandsætning i en sikker havn af dem, der reddes til søs, og i væsentlig grad øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, bl.a. gennem genbosætning og indrejse af humanitære årsager, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger, at respekten for de grundlæggende rettigheder bør være en forudsætning for et sådant samarbejde; påpeger, at en række tredjelandes myndigheder er involveret i migrantsmuglingsordninger, og opfordrer indtrængende EU til at sikre, at det ikke bidrager til denne praksis ved direkte eller indirekte at finansiere disse enheder; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; insisterer på, at alle EU's og medlemsstaternes aftaler om migration, samarbejde og tilbagetagelse med lande uden for EU skal være i nøje overensstemmelse med international menneskerettigheds-, flygtninge- og havret, navnlig med konventionen om flygtninges retsstilling; opfordrer EU og dets medlemsstater til at suspendere al direkte eller indirekte støtte og samarbejde på migrationsområdet med parter, der vides at have begået alvorlige krænkelser af flygtninge, migranter eller asylsøgeres menneskerettigheder; gentager sin opfordring til Kommissionen om at indarbejde forudgående konsekvensanalyser vedrørende menneskerettigheder, inden der undertegnes potentielle nye partnerskabsaftaler med tredjelande, samt overvågningsmekanismer til at sikre, at EU's finansielle støtte ikke direkte eller indirekte bidrager til krænkelser af menneskerettighederne; opfordrer til, at praksissen med at indgå uformelle aftaler med tredjelande i forbindelse med migrationssamarbejde afskaffes for at sikre gennemsigtighed og muliggøre parlamentarisk og demokratisk kontrol; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	bemærker med bekymring, at EU's ydre grænser er under konstant og stigende pres, og at over 2,39 millioner migranter siden 2015 har krydset Middelhavet for at nå til Europa; understreger, at de aktuelle udfordringer på migrations- og asylområdet er blevet uhåndterbare på grund af den kraftige stigning i den ulovlige migration; understreger, at ineffektiviteten af EU's tilbagesendelsessystem tilskynder til ulovlig migration, og at vanskelighederne ved at samarbejde med migranternes oprindelseslande er en af årsagerne til den lave tilbagesendelsesprocent for ulovlige migranter; slår til lyd for at flytte fokus væk fra håndtering af ulovlig migration i Europa og i retning af at støtte asylsøgere og migranter i oprindelseslandene og ‑regionerne; slår til lyd for mere effektive tilbagesendelsessystemer i EU's medlemsstater og modtagelsescentre i tredjelande; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; beklager, at Den Europæiske Revisionsret endnu en gang har konstateret, at finansieringen under EU's Nødtrustfond stadig ikke er tilstrækkeligt koncentreret om prioriteter med henblik på at tackle de grundlæggende årsager til ulovlig migration; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres;
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	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	henleder opmærksomheden på flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes situation og de udfordringer, der er forbundet med det stigende migrationspres; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl såvel som deres forpligtelser over for deres værtsstater; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres;

	_________________
	

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelses- og transitsamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til at fortsætte og, hvis det er muligt, øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter såvel som formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling; fordømmer i den forbindelse indgåelsen af uformelle aftaler om migrationsstyring med transitlande, der er kendt for at lade hånt om migranters menneskerettigheder, uden Europa-Parlamentets kontrol, og opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at medtage solide menneskerettighedsklausuler, overvågningsmekanismer og konsekvensanalyser; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns og kvinders særlige behov og sårbarheder, og til, at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU, eksempelvis humanitære visa, og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande; opfordrer EU og dets medlemsstater til at drøfte fænomenet "instrumentaliseret migration" organiseret af Moskva og enheder, der står i ledtog med det, og understreger, at der er behov for en omfattende analyse af instrumentaliseret migration, udvikling af effektive modforanstaltninger og for at tage højde for dets betydning for menneskerettighedsrammen;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl samt udenlandske modstanderes instrumentalisering af migration som et våben; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; 
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	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; understreger vigtigheden af registrering som et centralt redskab til beskyttelse af flygtninge og sikring af flygtningebeskyttelsessystemernes integritet, forebyggelse af omdirigering af humanitær bistand, menneskehandel og rekruttering af børn til væbnede militser; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af migranter, flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; beklager dybt stigningen i fremmedhad, racisme og forskelsbehandling af migranter samt de forskellige former for vold, de udsættes for, herunder i forbindelse med fordrivelsen af dem, og de mange hindringer såsom adgang til sundhedspleje; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fordømmer udenlandske aktørers instrumentalisering af migration, som udgør hybride angreb på medlemsstater og en dehumanisering af migranterne; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af migranter, flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; understreger, at den bureaukratiske proces bør være klar, for at de kan gøre brug af denne ret, og at de bør modtage bistand, når der er behov for det; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten, men understreger, at disse rettigheder skal afvejes i forhold til medlemsstaternes borgeres rettigheder; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; 

	_________________
	

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	bekræfter på ny flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes umistelige menneskerettigheder og deres grundlæggende ret til at søge asyl; understreger, at medlemsstaterne har ret til at tilrettelægge behandlingen af asylansøgeres ansøgninger uden for EU, da det nuværende system nu misbruges systematisk; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til bedre at samarbejde med ikke-EU-lande, der fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning sideløbende med den lige så vigtige formidling af information om EU's migrationsregler for at undgå, at højrisikorejser foretages unødigt af dem, der ikke har noget grundlag for asyl; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af menneskerettighederne og sikkerheden for flygtninge, dem, der søger asyl i sikre stater, som grænser op til deres oprindelsesland, og tvangsfordrevne; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl i sikre nabostater; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til ulovlig indvandring og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande under fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;

	_________________
	_________________

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger vigtigheden af at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU og bifalder i den forbindelse Kommissionens meddelelse om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU10, herunder udviklingen af talentpartnerskaber med partnerlande;
	28.	fordømmer udhulingen af flygtninge, asylsøgere og tvangsfordrevnes menneskerettigheder og sikkerhed; bekræfter på ny deres umistelige menneskerettigheder og grundlæggende ret til at søge asyl; minder om staternes forpligtelse til at beskytte dem i overensstemmelse med folkeretten; fordømmer dødsfaldene på havet og på andre migrationsruter og vil ikke acceptere de menneskerettighedskrænkelser og overgreb, som flygtninge og migranter udsættes for; opfordrer EU og dets medlemsstater til reelt at værne om deres rettigheder i EU's asyl- og migrationspolitik og i EU's samarbejde med partnerlande i den henseende; fremhæver, at EU bør optrappe sin indsats for at anerkende og udvikle måder at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og tvangsfordrivelse på ved at opbygge modstandskraft i migranternes oprindelsessamfund og hjælpe dem med at give deres borgere mulighed for at få et anstændigt liv i deres hjemland; opfordrer EU og dets medlemsstater til fortsat, og hvis det er muligt, at øge deres støtte til de lande, der huser flest flygtninge, samt til transitlande; gentager, at tæt samarbejde og dialog med ikke-EU-lande fortsat er af afgørende betydning for at forebygge smugling af migranter; understreger i den forbindelse, at formidling af information og oplysningskampagner om risiciene ved smugling er af helt afgørende betydning; opfordrer til, at der i forbindelse med EU-finansierede humanitære operationer tages hensyn til børns særlige behov og sårbarheder, og at beskyttelsen af dem, mens de er fordrevne, sikres; understreger, at det for at forhindre smugling af migranter er helt afgørende at udvikle en effektiv ramme for sikre og lovlige veje til EU;

	_________________
	

	10 Kommissionens meddelelse af 27. april 2022 om tiltrækning af færdigheder og talenter til EU (COM(2022)0657).
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	1)	opfordrer Kommissionen til at sørge for en stærk og klar politisk styring for at sikre, at der ikke gives grønt lys for EU-udviklingsbistand og ‑investeringer, medmindre modtagerstaten har indvilliget i migrationsstyringsaftaler, der giver mulighed for tilbagesendelse af alle borgere med en gyldig udvisningsafgørelse i en medlemsstat eller oprettelse af asylbehandlings- og modtagelsescentre i en tredjelandspartnerstat
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	2)	opfordrer til en politik for regional anbringelse af flygtninge og til, at international finansiering gøres betinget af en effektiv gennemførelse af tilbagesendelses- og tilbagetagelsesaftaler med tredjelande
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	3)	fordømmer, at EU's migrationspolitik igennem mange år er skyld i udhulingen af menneskerettighederne og sikkerheden for medlemsstaternes borgere, idet ulovlige migranter ikke ville risikere deres liv for at rejse til Europa, hvis ikke EU's politikker skabte pull-faktorer
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	4)	bemærker med bekymring, at NGO'er spiller en vigtig rolle med hensyn til at muliggøre smugling af migranter ved at fungere som en transportservice og ved at give migranter rådgivning om, hvordan de omgår national lovgivning, idet de instruerer dem i at bortskaffe deres rejse- og identifikationsdokumenter; understreger, at NGO'er, der fremmer ulovlig migration, ikke bør modtage EU-finansiering, og gentager, at NGO'ers ulovlige eftersøgnings- og redningsoperationer bør kriminaliseres;
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	28a.	er dybt bekymret over praksissen med at indgå uformelle aftaler med tredjelande vedrørende migrationssamarbejde, som Europa-Parlamentet ikke har nogen kontrol med; opfordrer medlemsstaterne til at sikre gennemsigtighed og give mulighed for parlamentarisk og demokratisk kontrol, navnlig hvad angår samarbejde med parter, som man ved har begået menneskerettighedskrænkelser; opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at integrere forhåndsvurderinger såvel som overvågningsmekanismer for at vurdere konsekvenserne for menneskerettighederne af samarbejde med tredjelande om migration og til at dele resultaterne med Parlamentet; insisterer på, at der skal medtages menneskerettighedsklausuler i migrationsaftaler, og opfordrer til, at aftalerne suspenderes, hvis der forekommer menneskerettighedskrænkelser;
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	Ændringsforslag

	
	28a.	minder om, at retten til asyl og flygtninges rettigheder ikke er absolut, men er underordnet staternes pligt til at sikre og opretholde fred på deres område; fordømmer det perverterede misbrug af disse rettigheder begået af ikkestatslige organisationer (NGO'er) og foreninger, som gennem deres handlinger og rådgivning bidrager til menneskehandel med migranter; understreger, at disse NGO'er og foreninger ikke bør modtage nogen finansiering fra EU; gentager, at aktiviteter til støtte for ulovlig indrejse i medlemsstaterne, såsom eftersøgnings- og redningsoperationer, der udføres af NGO'er, bør være genstand for retssager;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28a.	bemærker NGO'ers dobbeltspil og meddelagtighed i at fremme menneskesmugling i Den Europæiske Union; understreger, at private enheder ikke bør være involveret i gennemførelsen af eftersøgnings- og redningsoperationer, der udgør en overtrædelse af national lovgivning; gentager sin opfordring til at blokere for finansiering til disse såkaldte samfundsgrupper, der fungerer som en ulovlig shuttletjeneste til smugling af migranter, og gentager sin opfordring til at drage disse NGO'er strafferetlig til ansvar for migrantsmugling og menneskehandel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28 a.	er af den faste overbevisning, at der er behov for en styrkelse af den humanitære bistand ledsaget af klare mål i relation til retsstatsprincippet og regeringsførelse samt foranstaltninger til at afskrække fra og begrænse forekomsten af ulovlig migration, hvis Unionen skal være i stand til at reagere på nyopståede kriser; opfordrer til, at modtagerne og anvendelsen af denne bistand skal overvåges nøje, og at Europa-Parlamentet løbende skal informeres om dens anvendelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28a.	opfordrer Kommissionen til at undersøge oprettelsen af særlige europæiske zoner på tredjelandes område, hvor:

	
	a) gældende EU-ret gennemføres fuldt ud

	
	b) europæiske virksomheders investeringer vil blive koncentreret

	
	c) enhver, der ønsker at finde et tilflugtssted i et europæisk miljø og arbejde, trygt vil kunne gøre det;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28a.	opfordrer til respekt for princippet om non-refoulement i forbindelse med lande, hvor menneskers liv og frihed vil være truet; beklager, at nogle – i strid med folkeretten, herunder retten til asyl – endda er blevet sendt tilbage til grænsen eller udvist til steder, hvor deres liv var i fare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28a.	opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at foretage en vurdering af menneskerettighederne, inden der indgås en aftale med partnerlande vedrørende migration; gør på ny opmærksom på, at Parlamentet bør inddrages i denne proces for at sikre parlamentarisk og demokratisk kontrol;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28a.	fordømmer de aktiviteter, der udføres af pseudo-NGO'er, som fremmer ulovlig masseindvandring til det europæiske kontinent; opfordrer disse organisationer til at ophøre med at sammenblande ulovlige indvandrere og ægte asylsøgere, da det undergraver den tolerance og beskyttelsesindsats, som sidstnævnte fortjener;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28b.	opfordrer EU og dets medlemsstater til at være fuldstændigt gennemsigtige med hensyn til tildelingen af midler fra tredjelande til samarbejde om migrationsspørgsmål og til at sikre, at migrationsrelateret EU-finansiering, uddannelse eller andre former for støtte til tredjelande hverken direkte eller indirekte bidrager til menneskerettighedskrænkelser eller styrker og opretholder straffrihed for sådanne krænkelser; opfordrer til suspension af alle aftaler og forhandlinger om tilbagetagelsesaftaler med lande, der ikke respekterer menneskerettighederne; opfordrer indtrængende til, at ethvert EU- eller medlemsstatsfinansieret migrationssamarbejdsprojekt eller ‑initiativ underkastes grundige og uafhængige forudgående konsekvensanalyser og overvågning af menneskerettighederne under hele projektet, og til, at resultaterne af disse analyser og denne overvågning fremlægges for Europa-Parlamentet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28b.	bemærker med bekymring, at NGO'er spiller en vigtig rolle med hensyn til at fremme smugling af migranter ved at fungere som en shuttleservice og ved at give migranter rådgivning om, hvordan de omgår national lovgivning, idet de instruerer dem i at bortskaffe deres rejse- og identifikationsdokumenter; understreger, at NGO'er, der fremmer ulovlig migration, ikke bør modtage EU-støtte, og gentager, at NGO'ers ulovlige eftersøgnings- og redningsaktioner samt alle andre aktiviteter til støtte for ulovlig indrejse i medlemsstaterne bør retsforfølges i overensstemmelse med national ret;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28b.	understreger, at fortsat migration fra radikale islamiske lande såsom Afghanistan til Europa risikerer at importere fundamentalistiske Sharialove og dermed at undergrave kvinders rettigheder i Europa; opfordrer indtrængende medlemsstaterne til at standse massetilstrømningen, primært bestående af unge voksne mænd, fra disse lande; opfordrer til hurtig og effektiv gennemførelse af foranstaltninger med henblik på tilbagetagelse af migranter, der udgør en trussel mod den europæiske sikkerhed, og til håndhævelse af tilbagetagelsesaftaler for ulovlige migranter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28b.	fordømmer, at regeringer giver sig i kast med hybride angreb, hvor de udnytter ulovlige indvandrere til at sætte det europæiske asylsystem under pres; opfordrer medlemsstaterne til at ophøre med at finansiere organisationer, der fremmer transporten af ulovlige indvandrere til havne i EU-medlemsstaterne og til de ydre Schengengrænser;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 c (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28c.	opfordrer EU og dets medlemsstater til ikke at medtage midler til modtagelse af flygtninge eller migranter eller politikker for kontrol eller tilbagesendelse af migranter i den officielle udviklingsbistand og eventuelle betingelser for bistand på dette område; fordømmer navnlig betingelsen for den bistand, der ydes til visse lande, i form af tilbagetagelsesaftaler, og det øgede antal forhandlinger på dette område;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 c (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28c.	opfordrer EU-delegationer i hele verden til at sikre, at flygtninge modtager bistand og får flygtningestatus i det første sikre land i overensstemmelse med Genèvekonventionen, og til at søge efter måder, hvorpå EU kan hjælpe flygtninge med at vende tilbage til deres oprindelseslande så hurtigt som muligt efter afslutningen af konflikten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 c (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28c.	minder om, at tilbagesendelse og hjemsendelse af udenlandske kriminelle er afgørende for at opretholde den offentlige sikkerhed, beskytte retsstatsprincippet og værne om integriteten af indvandrings- og asylsystemerne i Den Europæiske Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 d (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28d.	opfordrer indtrængende medlemsstaterne og EU til at lægge diplomatisk, økonomisk og politisk pres på tredjelande for at få dem til straks at tage imod deres statsborgere, der har begået forbrydelser i Den Europæiske Union, navnlig dem, der er genstand for retslige og administrative udvisningsordrer; understreger, at samarbejdsaftaler, samhandel, visumpolitik og finansiel bistand til tredjelande bør gøres betinget af, at tilbagetagelsesforpligtelserne overholdes; opfordrer i den forbindelse til et øget og bedre samarbejde mellem medlemsstaterne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Thierry Mariani, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 28 e (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	28e.	minder om, at Vestsahara er Marokkos suveræne område, og fordømmer Algeriets fortsatte støtte til Polisario-fronten; beklager, at denne støtte destabiliserer regionen og derfor øger antallet af lokale indbyggere, der forsøger at indvandre ulovligt i Europa, og letter menneskehandlernes arbejde med at drive deres umenneskelige virksomhed og etablere nye migrationsruter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 21 a (ny)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	fordømmer Moskvas fortsatte politik for kolonisering og systematisk undertrykkelse af oprindelige folk og nationale og etniske mindretal i Den Russiske Føderation og de områder, det har besat, herunder forfølgelsen af de oprindelige krimtatarer på den ukrainske Krimhalvø, der er besat af Rusland; opfordrer det internationale samfund til at gøre opmærksom på dette problem og lægge pres på Moskva for at få standset krænkelserne af menneskerettighederne og internationale standarder, herunder retten til at bruge sit eget sprog, sin egen kultur og sin egen religion; tager navnlig skarpt afstand fra Moskvas uforholdsmæssigt store brug af etniske mindretal som rekrutter under landets omfattende invasion af Ukraine og behandlingen af dem som kanonføde, så deres antal derved reduceres yderligere;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	LGBTIQ+-personers rettigheder
	Rettigheder for personer i verden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Underoverskrift 22</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	LGBTIQ+-personers rettigheder
	LGB-personers rettigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod kvinder og minoriteter;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod mennesker overalt i verden; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod ethvert menneske på grund af seksuel orientering;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser og biseksuelle (LGB) overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod mennesker på grund af deres seksuelle orientering, som finder sted overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod alle mennesker, uanset deres oprindelse, etnicitet, religion eller tro, overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere, som er almindelig praksis i islamiske lande;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; opfordrer til, at der vedtages specifikke politikker til beskyttelse af LGBTIQ+-personer, og til, at de gives værktøjer til sikker indberetning af krænkelser af deres rettigheder; udtrykker særligt bekymring for LGBTIQ+-personer, der lever under udemokratiske regimer eller i konfliktsituationer, og efterlyser mekanismer til hurtig reaktion for at beskytte dem og deres forsvarere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Barry Andrews, Dan Barna, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden; opfordrer til afvisning af brugen af dødsstraf under nogen omstændigheder, herunder enhver lovgivning, der indebærer dødsstraf for homoseksualitet; opfordrer EU og dets medlemsstater til at gå endnu mere i dialog med landene om at genoverveje deres holdning til dødsstraf; bemærker endvidere, at idømmelse af dødsstraf på grundlag af en sådan lovgivning i sig selv udgør vilkårlige drab og en overtrædelse af artikel 6 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; opfordrer til bindende horisontale retlige rammer i tredjelande med henblik på at beskytte LGBTIQ+-personer mod forskelsbehandling og vold og til, at der medtages bestemmelser om ikkeforskelsbehandling på grund af seksuel orientering og kønsidentitet i internationale aftaler for at standardisere LGBTIQ+-personers rettigheder; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden;
	29.	beklager dybt menneskerettighedskrænkelserne, herunder forskelsbehandling, forfølgelse, vold og drab, mod lesbiske, bøsser, biseksuelle, transpersoner, nonbinære, interkønnede og queerpersoner (LGBTIQ+) overalt i verden; er ekstremt bekymret over udbredelsen af had og LGBTIQ+-fjendtlige narrativer og lovgivning rettet mod LGBTIQ+-personer og menneskerettighedsforkæmpere; gentager sin opfordring til fuld gennemførelse af LGBTIQ-strategien 2020-2025, som er EU's redskab til at forbedre situationen for LGBTIQ+-personer i hele verden, herunder gennemførelse af EU's retningslinjer for fremme og beskyttelse af alle menneskerettigheder for LGBTIQ‑personer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 29 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	29a.	minder om, at det ikke er EU's opgave at videreformidle kravene fra LGBTIQ+-foreninger, der opfordrer til anerkendelse af individuelle rettigheder, som er i strid med grundlæggende biologiske og genetiske realiteter, der udgør kønsforskelle mellem mænd og kvinder; beklager dybt, at skolernes læseplaner fremmer kønsideologi ved at foregive, at det er seksualundervisning;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 30</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;
	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; påpeger de yderligere vanskeligheder, som personer med handicap står over for i konfliktsituationer, da de er mere sårbare over for vold og ofte ikke modtager tilstrækkelig sundhedspleje; opfordrer indtrængende alle parter i konfliktsituationer verden over til at træffe passende foranstaltninger for at mindske risiciene for dem mest muligt; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 30</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;
	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv; tilskynder EU til at støtte partnerlandene i at udvikle inkluderende økonomiske politikker, der fremmer tilgængelige erhvervsuddannelses- og beskæftigelsesmuligheder for personer med handicap og fremmer deres fulde og aktive økonomiske deltagelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 30</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;
	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer til, at den sociale bevidsthed øges, og diskriminerende adfærd over for personer med handicap bekæmpes; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 30</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;
	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv; fremhæver behovet for at beskytte børn med handicap mod enhver form for udnyttelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 30</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;
	30.	er bekymret over udfordringerne i forbindelse med den fulde udøvelse af rettighederne for personer med handicap; gentager sin opfordring til EU om at bistå partnerlandene med at udvikle politikker til støtte for omsorgspersoner for personer med handicap uanset køn; opfordrer EU til i sin eksterne politik at anvende strategien for rettigheder for personer med handicap 2021-2030 som et redskab til at forbedre situationen for personer med handicap, navnlig hvad angår fattigdom og forskelsbehandling, men også problemer med adgang til uddannelse, sundhedspleje og beskæftigelse samt deltagelse i det politiske liv;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 31</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	31.	gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om at udvikle nye veje til at styrke ældre menneskers rettigheder, som tager højde for de mange udfordringer, de oplever, som bl.a. aldersbaseret forskelsbehandling, fattigdom, vold og manglende social beskyttelse, sundhedspleje og andre grundlæggende tjenesteydelser samt hindringer med hensyn til at få job; fremhæver det arbejde, der er udført af FN's åbne arbejdsgruppe vedrørende aldring, for et retligt bindende instrument, som skal styrke beskyttelsen af menneskerettighederne for ældre mennesker, og opfordrer til, at EU og dets medlemsstater overvejer at støtte dette arbejde aktivt;
	31.	gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om at udvikle nye veje til at styrke ældre menneskers rettigheder, som tager højde for de mange udfordringer, de oplever, som bl.a. aldersbaseret forskelsbehandling, fattigdom, vold og manglende social beskyttelse, sundhedspleje og andre grundlæggende tjenesteydelser samt hindringer med hensyn til at få job; minder om, at den kønsbestemte lønforskel og årsagerne hertil har eksponentielt skadelige konsekvenser for kvinder igennem hele deres liv; opfordrer til, at der gennemføres særlige foranstaltninger til bekæmpelse af ældre kvinders fattigdomsrisiko gennem en forhøjelse af pensioner, men også gennem social støtte; fremhæver det arbejde, der er udført af FN's åbne arbejdsgruppe vedrørende aldring, for et retligt bindende instrument, som skal styrke beskyttelsen af menneskerettighederne for ældre mennesker, og opfordrer til, at EU og dets medlemsstater overvejer at støtte dette arbejde aktivt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 31</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	31.	gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om at udvikle nye veje til at styrke ældre menneskers rettigheder, som tager højde for de mange udfordringer, de oplever, som bl.a. aldersbaseret forskelsbehandling, fattigdom, vold og manglende social beskyttelse, sundhedspleje og andre grundlæggende tjenesteydelser samt hindringer med hensyn til at få job; fremhæver det arbejde, der er udført af FN's åbne arbejdsgruppe vedrørende aldring, for et retligt bindende instrument, som skal styrke beskyttelsen af menneskerettighederne for ældre mennesker, og opfordrer til, at EU og dets medlemsstater overvejer at støtte dette arbejde aktivt;
	31.	gentager sin opfordring til EU og dets medlemsstater om at udvikle nye veje til at styrke ældre menneskers rettigheder, som tager højde for de mange udfordringer, de oplever, som bl.a. aldersbaseret forskelsbehandling, fattigdom, vold og manglende social beskyttelse, sundhedspleje og andre grundlæggende tjenesteydelser samt hindringer med hensyn til at få job; fremhæver det arbejde, der er udført af FN's åbne arbejdsgruppe vedrørende aldring, for et retligt bindende instrument, som skal styrke beskyttelsen af menneskerettighederne for ældre mennesker, og opfordrer til, at EU og dets medlemsstater overvejer at støtte dette arbejde aktivt; understreger, at der er behov for en tilgang, der går på tværs af generationerne, i EU's politikker med henblik på at opbygge og fremme solidaritet mellem unge og ældre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 31 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	31a.	Nationale, etniske og sproglige mindretals rettigheder og beskyttelse

	
	understreger betydningen af at beskytte nationale, etniske og sproglige mindretal som et grundlæggende aspekt af menneskerettighederne og demokratisk regeringsførelse; beklager dybt, at mange lande på trods af deres internationale forpligtelser og tilsagn om at beskytte mindretal fører politikker med tvungen assimilering af nationale, etniske og sproglige mindretal gennem tilsidesættelse af deres grundlæggende rettigheder; understreger, at mindretal ikke bør blive et mål eller et instrument for militære spændinger eller konflikter; minder om landenes forpligtelser på grundlag af internationale traktater og aftaler til at beskytte disse mindretals rettigheder på deres respektive territorier; opfordrer regeringerne i EU's partnerlande til at respektere nationale, etniske og sproglige mindretals rettigheder, herunder deres kultur, sprog, religion, traditioner og historie, med henblik på at bevare mangfoldighed og sproglig og kulturel identitet; opfordrer regeringerne i EU's partnerlande til at indføre og håndhæve omfattende politikker og retlige rammer, der garanterer nationale, etniske og sproglige mindretals rettigheder, som bl.a. skal omfatte garanteret adgang til modersmålsundervisning på alle uddannelsesniveauer og retten til at anvende mindretalssprog i både den offentlige og den private sfære; mener, at regeringerne desuden skal sikre mindretalsrepræsentanters deltagelse i politiske processer på alle niveauer, så der tages fuldt hensyn til mindretallenes stemmer i beslutningstagningen, og beskytte disse samfund mod forskelsbehandling og hadefuld tale; opfordrer EU og dets medlemsstater til at øge den diplomatiske indsats og samarbejdet med partnerlandene om at fremme mindretals rettigheder og yde aktiv støtte til disse partnerlande i dette øjemed; opfordrer Kommissionen til at støtte beskyttelsen af menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder for personer, der tilhører mindretal, overalt i verden, herunder inden for rammerne af de tematiske programmer for menneskerettigheder og demokrati under NDICI – et globalt Europa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå; beklager i den forbindelse politikker for omvendt racediskrimination såsom de racelove, der er gældende i Sydafrika på trods af afskaffelsen af apartheid og som bekendt er rettet mod sydafrikanere af europæisk afstamning;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad, antisemitisme og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå; finder den voksende antisemitisme i og uden for EU, herunder online, afskyvækkende og efterlyser effektive EU-værktøjer til at håndtere denne akutte krise i samarbejde med ligesindede partnere;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for forskelsbehandling; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå; opfordrer til indførelse eller styrkelse af mekanismer til indberetning af diskriminerende adfærd samt adgang til effektive retsmidler for at sætte en stopper for straffrihed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, politisk holdning eller medlemskab af et politisk parti, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; bemærker med bekymring, at påstande om "hadefuld tale" misbruges i EU og i andre regioner i verden til at kriminalisere afvigende holdninger;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad, islamofobi og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; understreger betydningen af at anlægge en tværsektoriel tilgang, når man overvejer spørgsmål om forskelsbehandling; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af køn, race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, køn og seksuel orientering; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater forsvarer menneskerettighederne overalt i verden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller køn; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer tale, der tilskynder til vold, herunder online; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder, seksuel orientering eller kønsidentitet; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;
	32.	gentager sin fordømmelse af alle former for racisme, intolerance, fremmedhad og forskelsbehandling på grund af køn, race, etnicitet, nationalitet, social klasse, handicap, kaste, religion, tro, alder eller seksuel orientering; fordømmer den voksende internationale trussel, som hadefuld tale, herunder online, udgør; gentager, at uddannelse og dialog spiller en afgørende rolle med hensyn til at fremme tolerance, forståelse og mangfoldighed; opfordrer til, at EU og dets medlemsstater går forrest i den globale kamp mod alle former for ekstremisme, og glæder sig over vedtagelsen af en EU-strategi med henblik herpå;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32 a (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	32a.	bemærker med stor bekymring omfanget og konsekvenserne af kastebaserede hierarkier, forskelsbehandling og menneskerettighedskrænkelser, herunder nægtelse af adgang til retssystemet eller beskæftigelse, vedvarende segregering, fattigdom og stigmatisering og kastebaserede hindringer for udøvelsen af grundlæggende menneskerettigheder og menneskelig udvikling; gentager sin opfordring til, at der udvikles en EU-politik vedrørende kastebaseret diskrimination og konkrete lokale strategier med henblik på at bidrage til at bekæmpe kastebaseret diskrimination i de lande, hvor det er mest udbredt; anbefaler, at Europa-Parlamentet tager kastebaseret diskrimination op i alle sine relevante udvalg og delegationer, udpeger et kontaktpunkt for kastebaseret forskelsbehandling og, når det besøger de ikke-EU-lande, der er berørt af problemet, rådfører sig med relevante organisationer og tager kastebaseret forskelsbehandling op med lokale myndigheder og andre modparter samt afholder en årlig høring for at gennemgå EU's foranstaltninger og fremskridt i forbindelse med den internationale dag for afskaffelse af racediskrimination;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 32 b (nyt)</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	
	32b.	fordømmer på det kraftigste forskelsbehandlingen af og menneskerettighedskrænkelserne mod kvinder med intersektionelle identiteter, herunder dem, der tilhører etniske mindretal, såsom romakvinder; understreger, at enhver form for forskelsbehandling fører til krænkelser af rettigheder på alle livets områder, herunder adgang til uddannelse, sundhedspleje og navnlig seksuel og reproduktiv sundhedspleje, arbejde og adgang til domstolsprøvelse, og gentager sin opfordring til medlemsstaterne om at vedtage og gennemføre strategier, politikker og programmer til fremme af seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder for marginaliserede grupper af kvinder og om at udrydde de systemiske, finansielle, retlige, praktiske og sociale hindringer, de står over for;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 33</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;
	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse; opfordrer i den forbindelse indtrængende EU til at intensivere det diplomatiske samarbejde med lande, der fortsat anvender dødsstraf, tilskynde til dialog og samarbejde om menneskerettighedsspørgsmål og yde støtte til udvikling af reformer af retsvæsenet, der kan føre til en eventuel afskaffelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 33</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;
	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse; fordømmer den dobbeltmoralske tilgang, som EU anvender, når det gælder politikkerne vedrørende dødsstraf og abort;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 33</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;
	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uigenkaldelig og uforenelig med retten til livet og med forbuddet mod tortur og grusom, umenneskelig og nedværdigende straf; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, om at afskaffe dødsstraffen helt eller straks at indføre et moratorium for brugen af dødsstraf (domme og henrettelser) som et første skridt hen imod afskaffelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>573</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 33</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;
	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og med forbuddet mod tortur og grusom, umenneskelig og nedværdigende straf; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, om at afskaffe dødsstraffen helt eller straks at indføre et moratorium for brugen af dødsstraf (domme og henrettelser) som et første skridt hen imod afskaffelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>574</NumAm>
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<Article>Punkt 33</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;
	33.	gentager sin principielle modstand mod dødsstraffen, som er uforenelig med retten til livet og en grusom, umenneskelig og nedværdigende straf, som er uigenkaldelig; slår til lyd for respekt for ufødte børns rettigheder; understreger, at EU skal være kompromisløst i sine bestræbelser på at opnå universel afskaffelse af dødsstraffen som et vigtigt mål i dets eksterne menneskerettighedspolitik; bemærker, at der trods tendensen i visse ikke-EU-lande til at tage skridt til at afskaffe dødsstraffen stadig er betydelige udfordringer i den henseende; beklager, at antallet af gennemførte dødsdomme i andre ikke-EU-lande har nået det højeste niveau i de seneste fem år; gentager sin opfordring til alle lande, der endnu ikke har gjort det, om at afskaffe dødsstraffen eller straks at indføre et moratorium som et første skridt hen imod afskaffelse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 34</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer;
	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; er fortsat bekymret over kristnes situation på verdensplan, eftersom kristne trossamfund stadig er de mest forfulgte, og over ødelæggelsen og vanhelligelsen af og vandalismen mod den kristne religiøse arv, herunder i Europa; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer; tilskynder EU og medlemsstaterne til at udarbejde og gennemføre en plan for beskyttelse af den historiske kristne kulturarv på alle steder, hvor den er truet af ødelæggelse eller risikerer at blive opgivet;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til beslutning</DocAmend>
<Article>Punkt 34</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer;
	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; er bekymret over den globalt stigende intolerance over for forskellige religiøse samfund; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; understreger, at friheden til at vælge sin religion, til at tro eller ikke at tro er en menneskeret, som ikke må straffes; fordømmer derfor eksistensen og gennemførelsen af såkaldte apostasi- og blasfemilove, der medfører hårde straffe, nedværdigende behandling og i nogle tilfælde endda dødsdomme; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Punkt 34</Article>
	

	Forslag til beslutning
	Ændringsforslag

	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer;
	34.	gentager sin bekymring over krænkelser af retten til tanke-, samvittigheds-, religions- og trosfrihed; beklager dybt brugen af religiøse eller trosbaserede identiteter som redskab til politiske formål og udelukkelsen af personer, der tilhører religiøse og trosbaserede mindretal og religiøse samfund, i visse ikke-EU-lande; understreger, at friheden til at vælge sin religion, til at tro eller slet ikke at tro er en grundlæggende menneskerettighed, der ikke må straffes med døden eller nogen form for nedværdigende behandling; fordømmer derfor eksistensen og gennemførelsen af såkaldte apostasilove, der kriminaliserer og straffer ens aktive valg af religion, tro eller ikketro; anbefaler, at den særlige udsending for fremme og beskyttelse af religions- og trosfrihed uden for EU tildeles flere ressourcer, således at han ubesværet kan udføre sit mandat; fremhæver nødvendigheden af, at den særlige udsending fortsat arbejder tæt og komplementært sammen med EU's særlige repræsentant for menneskerettigheder og Rådets Menneskerettighedsgruppe; opfordrer EU og dets medlemsstater til at styrke deres indsats for at beskytte retten til tanke-, samvittigheds-, religions- eller trosfrihed, til at rejse disse spørgsmål i FN's menneskerettighedsfora og til at fortsætte samarbejdet med de relevante FN-mekanismer og -komitéer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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